YKPAIHCbKWUI UKRAINIAN ORTHODOX
NPABOCIIABHUA COBOP CHURCH OF

CB. AUMUTPISA ST. DEMETRIUS

5-ta Hepins 5th Sunday

no MN’arnpecatTHuui after Pentecost

CBaATi myuyeHuku lNpokn Ta Inapin

CsaTi My4yeHuku lNpokn Ta Inapin Hapogunu-
ca y cenuwi Kaninta nobnusy AHknpu. BoHu no-
cTpaxganu nig 4ac roHiHHA XPUCTUAH iMneparo-
pomMm TpasiHom (98-117). lNMepwnm ByB y3aTnn nig,
BapTy cBaATuKM Npokn. 3'aBuBLLIMCE Nepen npaBuTe-
nem Makcumom, BiH ©Ge3cTpallHO BM3HaBaB CBOH
Bipy B XpucTta. [paBuTtesnib BUpIiWLIMB nNpucunysaTm
CBATOrO NIAKOPATUCA iMNepaTopoBi | MNPUHECTU

. N8 ' XepTBy A3nYHULbKMM Boram. Iig yac TOPTYp Myue-
HUK nepen6aqMB MakcumoBi, Lo ckopo Tou cam dyae 3myLueva| BU3HATU
Xpucta IctmHHUM Borom. My4deHuka npumycmnu 6irtn 3a KonicHuuer npa-
BUTENSA, LLO nNpamMyBaB B cenuuie KaninT.

3Hemaratoum goporoto, ceatun MNpokn monuecs, wob Mocnogb 3ynu-
HUB KonicHMUto. Cunoto boxok KonicHUUS 3ynuHunacs, i Hisiki 3ycunns He
MOTIN 3CYHYTW T 3 Micua. OCOpOMIIEHUN A3UYHUK XKOPCTOKO MOMCTMBCS
ceaTomy [Npoknosi: nicns 6araTbox KaTyBaHb BiH Haka3aB BUMBECTWU MOroO 3a
MICTO i, NpuB'A3aBWM A0 CTOBMNa, PO3CTPINATM 3 nykis. BOIHM, wWo Benu
cBaToro lpokna Ha cTpaTty, YMOBAANM NOro nigkoputucs i Tum 36epertu
CBOE XUTTS, ane CBATUN ckasas, o6 BOHW BUKOHaNU Te, WO IM Hakasarno.

Hoporoto oo micus BGUBCTBA IX 3yCTpiB NNemMiHHUK ceaToro [Npokna
Inapin, kM 3i cnbo3ammn OBIMHAB Ad4bKa-MydYeHuKa i TeX BU3HaB cebe
XPUCTUSSHUHOM. BOTHM 3aTpumanu Moro i BKUHYNK 40 B'A3Huui. [licna kaTy-
BaHb BiH OyB 3acympkeHun Ha cMepTb. My4dyeHuKy 3B'i3anu pyku i 3a HOrm
BOSIOYUNM MOro no MICTy, a noTiM, Yyepes3 3 OHi nicna cMepTi noro gsabka,
CBATOro MydeHuka lNpokna, nomy Bigpydanu ronosy. XpUCcTUAHM NOXoBanu
IX pa3oM B OHi MOrusi.
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Holy Martyrs Proclus and Hilarion

The Holy Martyrs Proclus and Hilarion were na-
tives of the village of Kallippi, near Ancyra, and they
suffered during the time of a persecution under the
emperor Trajan (98-117). Saint Proclus was put under
arrest first. Brought before the governor Maximus, he
fearlessly confessed his faith in Christ. The governor
decided to compel the saint to submit himself to the
emperor and offer sacrifice to the pagan gods. During
his tortures, the martyr predicted to Maximus that
soon he himself would be compelled to confess Christ
as the true God.

They forced the martyr to run after the chariot of
the governor, heading towards the village Kallippi. Ex-
hausted, Saint Proclus prayed that the Lord would
halt the chariot. By the power of God the chariot halted, and no force could
move it from the spot. The dignitary sitting in it became petrified. The mar-
tyr told him that he would remain unmoving until such time as he would
sign a document with a confession of Christ. Only after this could the chari-
ot continue on its way with the governor. The humiliated pagan took fierce
revenge on Saint Proclus. He commanded that Proclus be led out beyond
the city, tied to a pillar and shot with arrows. The soldiers, leading Saint
Proclus to execution, told him to give in and save his life, but the saint said
that they should follow their orders.

Along the way to the place of execution, they met Hilarion, the neph-
ew of Saint Proclus, who with tears embraced his uncle and also con-
fessed himself a Christian. The soldiers seized him, and he was thrown in-
to prison. The holy Martyr Proclus prayed for his tormentors and surren-
dered his soul to God beneath a hail of arrows. Saint Hilarion was brought
to trial and, with the same courage as Saint Proclus, confessed himself a
Christian. After tortures he was sentenced to death.

They tied the martyr's hands and dragged him by his feet through the
city, wounded and bloody, and then they beheaded him three days after the
death of his uncle, the holy Martyr Proclus. Christians buried them together
in a single grave.



AMOCTOIJI

3 NocnaHHa go PumnsaH cs. Anoctona [NaBna YntaHHS.

(p. 10, 8. 1 — 10)

bpatTta, 6GaxaHHa mMoro cepus M1 mMonutBa 00 bora 3a I3pains Ha

crnaciHHA.

bo 4 ceigyy M, WO BOHM MalTb peBHICTb Npo bora, ane He 3a
PO3yMOM.

BoHn 60, He po3ymitoum npaBegHOCTM bBoXxol, i Cunky4ncb

NOCTaBUTWU BNacHy npaBeaHiCTb, HE MOKOPUITUCL NpaBeaHOCTI boxin.
bBo kiHeub 3akoHYy — XpUCTOC Ha npaBeaHICTb KOXXHOMY, XTO BipYe.

Mowncen 60 nuwe nNpo npaBedHiCTb, WO Big 3aKoHY, WO ,0anHa, sika

NOro BUKOHYE, Byaie HUM XUTn’.

A nNpo npaBegHiCTb, WO Big BipW, roBOPUTb TaK: ,HE KaXW B CBOIM
cepui: XTo Bunge Ha Hebo?” uebTo 3BecTn gogony XpucTa,

abo: ,XT0 3inge B 6e3oaH0?” LebTO BUBECTN 3 MEPTBUX XpUCTa.

Arne wo kaxe we? ,bnusbko Tebe croBo, - B ycTtax TBOIX i B cepui

TBOIM”, LEBTO CNOBO BipU, WO NOro NPONoBigyEMO.

Bo konn Tn yctamu cBoiMu BU3HaBaTuMeLl Icyca 3a ocnoga, i 6ygelu

BipyBaTuK B CBOIM cepLj, Lo Bor Bockpecus Moro 3 MepTBux, TO cnaceLucs,

60 cepuem BipyeMo Onsi nNpaBedHOCTW, a ycTaMu icnosigyemo Ans

CrMaciHHS.



€BAHIENIA

Big Matdis CeaToro €BaHrenis YATaHHA.

(p. 8, B.28 —9:1)

|, ak npnbys BiH Ha Ton BiK, 4o 3emni NagapuHCBLKOT, nepecTpinm WNoro
aBa GicHyBaTi, WO BUALWN 3 MOMUIbHUX Nedep, AyXe MoTi, TaK WO HIXTO

He MIr nepexoanTu TIEK OOPOroto.

| ocb, BOHM cTanu kpuyatu, rosopsuu: Lo Tobi, CuHy Boxun, oo

Hac? [Mpunwos Tu cogn nepegvyacHo Hac My4nTn?”
A onoganb Big HUX naccsd rypT BESIMKUN CBUHEN.

| NPOCUNNCA OEMOHN, KaXy4u. ,KOIn BMXKEHELL Hac, TO NOLUN Hac )

TOW rypT CBUHEN”.

A BiH BignosiB iM: ,/0imb”. | BANWAN BOHW, i NN B rypT cBUHEN. |

OCb KMHYBCS 3 KpYydi 0O MOpS BBECH TypT, - i NOTOMNUBCA B BOA,.

[MacTyxn X noBTikanu; a konu npubynu BOHW B MICTO, TO MpPO BCe

po3noBinu, i npo GicHyBaTUX.

| ocb, yce MICTO BUMLLNO Ha3ycTpid lcycosi. Ak Woro x yrneninu, To
ctanu 6naratu, wob niwos Cobi 3 IXHLOro Kpato!...

|, ciBun o YoBHa, BiH nepennuHys, i 4o micta Coro npubys.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Romans.

(c. 10, v. 1 — 10)

Brethren, my heart’s desire and prayer to God for Israel is that they
may be saved.

For | bear them witness that they have zeal for God, but not according
to knowledge.

For they being ignorant of God’s righteousness, and seeking to estab-
lish their own righteousness, have not submitted to the righteousness of
God.

For Christ is the end of the law for righteousness to everyone who be-
lieves.

For Moses writes about the righteousness which is of the law, “The
man who does those things shall live by them.”

But the righteousness of faith speaks in this way, “Do not say in your
heat, ‘Who will ascend into heaven?” (that is, to bring Christ down from
above)

or, “Who will descend into the abyss?’” (that is, to bring Christ up from
the dead).

But what does it say? “The word is near you, in your mouth and in
your heart” (that is, the word of faith which we preach):

that if you confess with your mouth the Lord Jesus and believe in your
heart that God has raised Him from the dead, you will be saved.

For with the heart one believes unto righteousness, and with the
mouth confession is made unto salvation.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 8, V. 28 — 9:1)

When He had come to the other side, to the country of the
Gergesenes, there met Him two demon-possessed men, coming out of the
tombs, exceedingly fierce, so that no one could pass that way.

And suddenly they cried out, saying, “What have we to do with You,
Jesus, You Son of God? Have You come here to torment us before the
time?”

Now a good way off from them there was a herd of many swine feed-
ing.

So the demons begged Him, saying, “If You cast us out, permit us to

go away into the herd of swine.”

And He said to them, “Go.” So when they had come out, they went
into the herd of swine. And suddenly the whole herd of swine ran violently
down the steep place into the sea, and perished in the water.

Then those who kept them fled; and they went away into the city and
told everything, including what had happened to the demon-possessed
men.

And behold, the whole city came out to meet Jesus. And when they
saw Him, they begged Him to depart from their region.

So He got into a boat, crossed over, and came to His own city.



%

£
Eﬁ‘ﬁg

LlepkoBHu KaneHgap

/|
57

A

25
28

14
15
19
22
28
29

11
12
14
19
21
26

&

ol

NUANEHDb v

5-ta Hepinga no N’'atnoecatHuui
cB. PiBHoan. Bonognmunpa

CEPMNEHb

6-Ta Heninga no INN'atmogecatHuui
7-ma Heping no M'atnpecatHunui
[loyamok Nocmy Cnacieku

8-ma Heging no MN'atnpecsatHunui
[MpeobpaxeHHa Haworo ocnoaa
9-ta Hepninga no N’'atnoecatHuui
YcniHHa NpecBaTol boropoauui
10-ta Heging no MN’'atngecatHuui

BEPECEHb

11-ta Hepinga no N'atnpecatHunui
YcikHoBeHHsA ['onoBu IBaHa XpecTtutens
12-ta Heping no MN'atngecatHuu
LlepkoBHmin HoBuin Pik

13-ta Heging no MN'atngecatHuui
PisoBo lNpeceatoi boropoguui

14-ta Heping no N'atngecatHuu

|
¥

Church Calendar

JULY

5th Sunday after Pentecost
St. Volodymyr

AUGUST

6th Sunday after Pentecost
7th Sunday after Pentecost
Dormition Fast Begins

8th Sunday after Pentecost
Transfiguration of Our Lord
9th Sunday after Pentecost
Dormition of the Theotokos
10th Sunday after Pentecost

SEPTEMBER

11th Sunday after Pentecost
Beheading of St. John the Baptist
12th Sunday after Pentecost
Ecclesiastical New Year

13th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos

14th Sunday after Pentecost

Bci Bignpaswu!
MNMpsama TpaHcnauia 10:00 paHKy

All services!
Live streamed 10:00 am




NomuHaHHA €nuckona InapioHa

Bnaguku Hawworo, lNpeocBaueHHiworo InapioHa,
€nuckona EamMoHTOHa | 3axigHol €napxil,
Micuebntoctutens Mutpononuyoi Kategpu

Commemoration of Bishop llarion

Our Bishop, His Grace, llarion,
Bishop of Edmonton and the Western Eparchy,
Locum Tenens of the Metropolitan Throne
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